Attempts to Identify the Translator of the Daniel
Brown Edition

Post by “Cassius” of January 31, 2025 at 6:44 AM

For those who come across this thread you'll want to read the follow-up here:
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Article
Giving Credit Where It Is Due: Samuel Dunster, Likely Author of the 1743

Prose Translation of Lucretius

For over two hundred years, obscurity has surrounded the identity of the anonymous translator
of one of the first readable prose editions of Lucretius in the English language. In this article,
Joshua tracks down the evidence and concludes that it points in one direction.
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